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Nacrt
	
ZAKON 
O IZMJENI I DOPUNAMA ZAKONA 
O TRŽIŠTU HARTIJA OD VRIJEDNOSTI


Član 1.

	U Zakonu o tržištu hartija od vrijednosti („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 92/06, 34/09, 30/12, 59/13, 108/13, 4/17, 63/21 i 11/22) u članu 2. poslije alineje 24. dodaju se nove al. 25. i 26, koje glase:
	„’Virtuelna valuta’ je digitalni zapis vrijednosti koji nije emitovala i za čiju vrijednost ne garantuje centralna banka, niti drugi organ javnog sektora, koja nije nužno vezana za zakonsko sredstvo plaćanja i nema pravni status novca ili valute, ali je fizička i pravna lica prihvataju kao sredstvo razmjene i može se kupovati, prodavati, razmjenjivati, prenositi i čuvati elektronskim putem.
	’Pružalac depozitarnih usluga novčanika’ je pravno ili fizičko lice koje pruža uslugu čuvanja privatnih kriptografskih ključeva u ime drugog lica radi držanja, čuvanja i prenosa virtuelnih valuta.“

Član 2.

	U članu 260. ispred riječi: „Komisija“ dodaje se broj jedan u obostranoj zagradi, a u tački đ) riječi: „i u okviru svoje nadležnosti sarađuje sa drugim nadležnim organima u vezi sa sprovođenjem zakona i drugih propisa kojima se regulišu obaveze sprovođenja mjera sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti“ brišu se.
 	Poslije stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi: 
	„(2) Pored nadležnosti iz stava 1. ovog člana, Komisija je nadležna i da vrši nadzor usklađenosti poslovanja sa zakonom i drugim propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, te da preduzima potrebne mjere u vezi sa tim propisima, nad licima koja su osnovana u Republici Srpskoj da pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, kao i nad subjektima sa sjedištem izvan Republike Srpske, a koji putem ogranka pružaju te usluge u Republici Srpskoj.“
	
Član 3.

	Poslije člana 260a. dodaje se novi član 260b, koji glasi:
„Član 260b.

	(1) Komisija vodi evidenciju lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika iz člana 260. stav 2. ovog zakona.
	(2) U svrhu sprovođenja nadležnosti nadzora iz člana 260. stav 2. ovog zakona, na odgovarajući način se primjenjuju ovlašćenja Komisije utvrđena ovim zakonom.
	(3) Republika Srpska, Komisija i drugi organ javnog sektora ne garantuju za vrijednost virtuelnih valuta i ne snose odgovornost za bilo koju eventualnu štetu i gubitke koje korisnici i drugi imaoci virtuelnih valuta ili lica koja pružaju usluge povezane sa virtuelnim valutama, odnosno treća lica, pretrpe u vezi sa obavljanjem transakcija sa virtuelnim valutama.
	(4) Pružalac usluga povezanih sa virtuelnim valutama dužan je da korisnika njegovih usluga, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, informiše o rizicima obavljanja transakcija sa virtuelnim valutama, uključujući rizik od djelimičnog ili potpunog gubitka novčanih sredstava, odnosno druge imovine, kao i o tome da se na transakcije sa virtuelnim valutama ne primjenjuju propisi kojima se uređuje osiguranje depozita, kao ni propisi kojima se uređuje zaštita korisnika finansijskih usluga.
	(5) Komisija donosi akt kojim propisuje sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 1. ovog člana i način vršenja nadzora nad licima koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika u pogledu primjene zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti i provjere usklađenosti njihovog poslovanja sa tim propisima.“

Član 4.

	U članu 261. ispred riječi: „Fizička“ dodaje se broj jedan u obostranoj zagradi, a poslije stava 1. dodaju se novi st. 2, 3. i 4, koji glase:
	„(2) Lice koje pruža usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika dužno je da u roku od 30 dana od dana osnivanja dostavi Komisiji obavještenje o pružanju tih usluga zajedno sa opisom mjera unutrašnje kontrole koje se uspostavljaju radi ispunjenja obaveza utvrđenih propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
	(3) Lice koje nije evidentirano kod Komisije u skladu sa stavom 2. ovog člana ne može pružati usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika.
	(4) Ovlašćeni učesnici i lica iz stava 2. ovog člana duži su da preduzimaju radnje i mjere za sprečavanje i otkrivanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti propisane zakonom i drugim propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.“

Član 5.

	Poslije člana 262. dodaje se novi član 262a, koji glasi: 
„Član 262a.

	(1) Komisija sarađuje i razmjenjuje podatke, informacije i dokumentaciju sa drugim nadležnim organima u vezi sa sprovođenjem zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
	(2) Saradnja iz stava 1. ovog člana obuhvata i prikupljanje informacija u ime nadležnog organa koji je pomoć zatražio, kao i razmjenu prikupljenih informacija.
	(3) Način dostavljanja podataka, informacija i dokumentacije organi iz stava 1. ovog člana mogu urediti međusobnim zaključivanjem sporazuma.
	(4) Organi iz stava 1. ovog člana podatke, informacije i dokumentaciju koriste isključivo:
	a) za obavljanje svojih dužnosti u pogledu sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti,
	b) u slučaju žalbe ili drugih pravnih sredstava koji se izjavljuju protiv odluke tih organa, uključujući sudske postupke.“	




Član 6.

	U članu 296. u stavu 1. u tački 117) poslije riječi: „odgovornosti“ dodaju se zapeta i riječi: „odnosno u roku utvrđenim ovim zakonom ne dostavi obavještenje o pružanju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, odnosno ako taj prekršaj čini u produženom trajanju“.

Član 7.

	Poslije člana 296. dodaje se novi član 296a, koji glasi: 
„Član 296a.

	(1) Ako lice koje pruža uslugu razmjene virtuelnih valuta ili depozitarnu uslugu novčanika u svom poslovanju ne preduzima mjere i radnje definisane propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, na njega se na odgovarajući način primjenjuju kaznene odredbe za obveznike sprovođenja tih mjera utvrđene zakonom kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
	(2) Ako lice nad kojim Komisija vrši nadzor ne izvršava obaveze i zadatke ili ako ne preduzima mjere i radnje definisane propisima koji uređuju sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, Komisija preduzima mjere, izdaje prekršajne naloge ili pokreće prekršajni postupak u skladu sa tim propisima.“

Član 8.

	Poslije člana 301a. dodaje se novi član 301b, koji glasi: 
„Član 301b.

	Komisija će podzakonski propis iz člana 260b. stav 5. ovog zakona donijeti u roku od 90 dana od dana njegovog stupanja na snagu.“

Član 9.

	Poslije člana 303. dodaje se novi član 303a, koji glasi: 
„Član 303a.
	
	Lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili pružaju depozitarne usluge novčanika dužna su da u roku od 120 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona usklade svoje poslovanje sa njegovim odredbama, kao i odredbama podzakonskih propisa donesenih na osnovu njega.“



Član 10.

	Ovaj zakon se objavljuje u „Službenom glasniku Republike Srpske“, a stupa na snagu 90. dana od dana njegovog objavljivanja. 



Broj: 	PREDSJEDNIK
Datum:	 NARODNE SKUPŠTINE	

	Nedeljko Čubrilović


OBRAZLOŽENJE
NACRTA ZAKONA O IZMJENI I DOPUNAMA
ZAKONA O TRŽIŠTU HARTIJA OD VRIJEDNOSTI


I USTAVNI OSNOV 

	Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti sadržan je u Amandmanu XXXII na član 68. t. 2, 6. i 18. Ustava Republike Srpske, prema kojima Republika, između ostalog, uređuje i obezbjeđuje bezbjednost, svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine, pravni položaj preduzeća i drugih organizacija, tržište i planiranje, kao i druge odnose od interesa za Republiku, te u članu 70. tačka 2. Ustava, kojim je uređeno da Narodna skupština Republike Srpske donosi zakone, druge propise i opšte akte. 

II USKLAĐENOST SA USTAVOM, PRAVNIM SISTEMOM I PRAVILIMA NORMATIVNOPRAVNE TEHNIKE

	Prema Mišljenju Republičkog sekretarijata za zakonodavstvo, broj: 22.03-020-1003/22 od 25. marta 2022. godine, ustavni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u Amandmanu XXXII na član 68. t. 6. i 18. Ustava Republike Srpske, prema kojima Republika, između ostalog, uređuje i obezbjeđuje svojinske i obligacione odnose i zaštitu svih oblika svojine, pravni položaj preduzeća i drugih organizacija, tržište i planiranje, kao i druge odnose od interesa za Republiku. Takođe, članom 70. tačka 2. Ustava propisano je da Narodna skupština donosi zakone, druge propise i opšte akte.
	Razlozi za donošenje ovog zakona sadržani su u potrebi uspostavljanja sistema kojim bi se preventivno spriječilo pranje novca i finansiranje terorističkih aktivnosti zloupotrebom transakcija sa virtuelnim valutama i depozitarnim uslugama novčanika, kao i u usaglašavanju domaćeg zakonodavstva sa pravnom tekovinom Evropske unije.
	Ovim nacrtom definisan je pojam virtuelna valuta, a koji predstavlja digitalni zapis vrijednosti koji prihvataju fizička i pravna lica kao sredstvo razmjene i njime se može elektronskim putem kupovati, prodavati, razmjenjivati, prenositi i čuvati. Virtuelna valuta nema pravni status novca, odnosno valute, te je ne emituje, niti za njenu vrijednost garantuje centralna banka, niti drugi organ javnog sektora, te nije vezana za zakonsko sredstvo plaćanja. Pružalac depozitarne usluge novčanika je pravno ili fizičko lice koje pruža uslugu čuvanja privatnih kriptografskih ključeva u ime drugog lica radi držanja, čuvanja i prenosa virtuelnih valuta. Na osnovu ovog ključa fizička i pravna lica imaju pristup svojim virtuelnim valutama, čime se obezbjeđuje sigurnost ovakve transakcije.
	Komisiji za hartije od vrijednosti proširuju se nadležnosti u oblasti vršenja nadzora, tako da u skladu sa predloženim rješenjima ona vrši nadzor i nad licima koja su osnovana u Republici Srpskoj ili putem svojih poslovnih jedinica pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarne usluge novčanika, naročito u segmentu sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. 
	S obzirom na to da Republika Srpska, kao i drugi organi javnog sektora ne garantuju za vrijednost virtuelnih valuta i ne snose odgovornost za eventualnu štetu i gubitke koji mogu nastati u vezi sa obavljanjem transakcija sa virtuelnim valutama, utvrđena je obaveza za pružaoce usluga da korisnike tih usluga, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, informišu o mogućim rizicima obavljanja transakcija sa ovim valutama. Imajući u vidu navedeno, propisana je obaveza licima koja pružaju uslugu razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika da, u roku od 30 dana od dana osnivanja, dostave Komisiji obavještenje o pružanju tih usluga, kao i opis mjera unutrašnje kontrole koje su uspostavili s ciljem ispunjenja obaveza utvrđenih propisima o sprečavanju pranja novca. 
	Obrađivaču su date određene sugestije koje su se odnosile na preciziranje formulacija ovog zakona, kao i na njegovo usklađivanje sa Pravilima za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske („Službeni glasnik Republike Srpske“, broj 24/14), a koje je obrađivač u potpunosti prihvatio i ugradio u tekst Nacrta.
	Budući da je Republički sekretarijat za zakonodavstvo utvrdio da je ovaj nacrt usklađen sa Ustavom, pravnim sistemom Republike i Pravilima za izradu zakona i drugih propisa Republike Srpske, mišljenja smo da se Nacrt zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti može uputiti dalje na razmatranje.
	
III USKLAĐENOST SA PRAVNIM PORETKOM EVROPSKE UNIJE 

Prema Mišljenju Ministarstva za evropske integracije i međunarodnu saradnju, broj: 17.03-020-1004/22 od 24. marta 2022. godine, a nakon uvida u propise Evropske unije i analize odredaba Nacrta zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti (u daljem tekstu: Nacrt), ustanovljen je obavezujući izvor prava EU relevantan za predmet uređivanja Nacrta, a koji je obrađivač dijelom uzeo u obzir prilikom njegove izrade. Zbog toga u Izjavi o usklađenosti stoji ocjena „Djelimično usklađeno“.
Predmetni nacrt ima za cilj uspostavljanje preventivnog sistema za sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti zloupotrebom transakcija sa virtuelnim valutama i depozitarnim uslugama novčanika. S tim u vezi, odredbe Nacrta djelimično su usklađene sa Direktivom (EU) 2018/843 Evropskog parlamenta i Savjeta od 30. maja 2018. godine o izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o sprečavanju korišćenja finansijskog sistema u svrhe pranja novca ili finansiranje terorizma i o izmjeni direktiva 2009/138/EZ i 2013/36/EU[footnoteRef:1]. Pravni osnov navedene direktive sadržan je Ugovoru o funkcionisanju Evropske unije, i to u članu 114. u okviru Naslova VII – Zajednička pravila o konkurenciji, oporezivanju i usklađivanju pravnih propisa, Poglavlje 3 – Usklađivanje pravnih propisa.  [1:  Directive (ЕU) 2018/843 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2018 amending Directive (EU) 2015/849 on the prevention of the use of the financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing, and amending Directives 2009/138/EC and 2013/36/EU.] 

Obrađivač je iz navedene Direktive preuzeo odredbe koje se odnose na definisanje pojmova virtuelne valute i pružaoca depozitarnih usluga novčanika, zatim odredbe koje propisuju obavezu registracije pružaoca usluga razmjene virtuelnih valuta ili pružaoca depozitarnih usluga novčanika, te odredbe koje se odnose na razmjenu informacija i kontrolu pružaoca pomenutih usluga, a u vezi sa sprečavanjem pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. 
Detaljan pregled usklađenosti sa navedenom direktivom sadržan je u Uporednom prikazu usklađenosti Nacrta zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti sa propisima EU. 
Donošenje Nacrta će doprinijeti ispunjavanju obaveza iz člana 82. SSP[footnoteRef:2], koje se odnose na saradnju ugovornih strana s ciljem sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.  [2:  Sporazum o stabilizaciji i pridruživanju između Evropskih zajednica i njihovih država članica, s jedne strane, i Bosne i Hercegovine, s druge strane („Službeni glasnik BiH – Međunarodni ugovori“, broj 10/08).] 


IV RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

Razlozi za donošenje ovog zakona sadržani su u potrebi uspostavljanja preventivnog sistema za sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti zloupotrebom transakcija sa virtuelnim valutama i depozitarnim uslugama novčanika, kao i u realizaciji preuzetih međunarodnih obaveza uključujući i usaglašavanje domaćeg zakonodavstva sa pravnom tekovinom Evropske unije.
Evidentno je da se tržište virtuelnih valuta ubrzano razvija sa razvojem informacionih tehnologija, zbog čega posljednjih godina dobija sve veći globalni i lokalni značaj. Za razliku od tradicionalnih finansijskih tržišta, sistem plaćanja na tržištu virtuelnih valuta u cijelosti je decentralizovan na osnovu kriptografskih protokola, koji obezbjeđuju anonimnost, nisku cijenu i brzinu transakcija, a što za posljedicu ima i visok rizik ovih transakcija.
Upravo zbog složenosti ove materije, te relativno skromnog iskustva u sprovođenju transakcija, za njeno potpuno regulisanje opredijelio se veoma mali broj zemalja u svijetu. Evropska unija (u daljem tekstu: EU) regulisala je digitalnu imovinu samo sa aspekta sprečavanja pranja novca[footnoteRef:3], dok je u septembru 2020. godine najavljen plan regulisanja digitalne imovine na nivou EU u sveobuhvatnijem smislu i utvrđen Prijedlog regulative Evropskog parlamenta i Savjeta o tržištima digitalne imovine i izmjeni direktiva (EU) 2019/1937[footnoteRef:4]. Cilj ove regulative je pružanje pravne sigurnosti za digitalnu imovinu koja nije obuhvaćena postojećim propisima EU o finansijskim uslugama i utvrđivanje ujednačenih pravila na nivou EU za pružaoce usluga povezanih s digitalnom imovinom i izdavaoce digitalne imovine.  [3:  Direktiva (EU) 2018/843 Evropskog parlamenta i Savjeta od 30. maja 2018. godine o izmjeni Direktive (EU) 2015/849 o sprečavanju korištenja finansijskog sistema u svrhu pranja novca ili finansiranja terorizma i o izmjeni direktiva 2009/138/EZ i 2013/36/EU.]  [4:  Dostupno na internet stranici: 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/DOC/?uri=CELEX%3A52020PC0593&from=EN ] 

Pored navedenog, Radna grupa za finansijske mjere protiv pranja novca – FATF, u toku 2018. godine, izvršila je reviziju preporuka koje su prihvaćene kao međunarodni standard u ovoj oblasti (Međunarodni standardi za sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma i finansiranja oružja za masovno uništenje). 
Pomenuta revizija odnosila se na preporuku br. 15 (Nove tehnologije). Revizijom ove preporuke, između ostalog, utvrđena su dva nova pojma: „virtuelna valuta“ i „pružalac usluge virtuelne valute“, čime su zahtjevi vezani za aktivnosti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma postali primjenljivi i na virtuelne valute. 
Nadalje, preporučeno je da nadležni organi, s ciljem sveobuhvatnog, cjelishodnog i primjerenog regulisanja predmetne oblasti, u prvoj regulatornoj fazi identifikuju, procijene i u cijelosti razumiju rizike pranja novca i finansiranja terorizma koji mogu da nastanu iz poslova sa virtuelnim valutama. U tom smislu, FATF preporuke upućuju na registraciju ili licenciranje pružaoca usluge sa virtualnim valutama, kao moguće opcije nadležnih organa. Imajući u vidu da države posjeduju raznorodne zakonodavne, upravne i operativne okvire i različite finansijske sisteme, FATF preporuke predstavljaju međunarodni standard koji bi države trebalo da primijene kroz mjere koje su prilagođene njihovim specifičnim okolnostima.
Za razliku od prakse EU, Srbija predstavlja jedinstven primjer pravnog uređenja digitalne imovine u okruženju. Donošenjem Zakona o digitalnoj imovini[footnoteRef:5], Srbija je regulisala ovu materiju ne samo u pogledu sprečavanja pranja novca, već i u pogledu izdavanja digitalne imovine, kao i sekundarnog trgovanja digitalnom imovinom, pružanja usluga povezanih s digitalnom imovinom, založno i fiducijarno pravo na digitalnoj imovini, kao i nadzora nad primjenom zakona.  [5:  Zakon o digitalnoj imovini stupio je na snagu 29. decembra 2020. godine, dok je primjena Zakona počela po isteku šest mjeseci od dana njegove objave, odnosno 29. juna 2021. godine.] 

U Republici Srpskoj, odnosno Bosni i Hercegovini, iako nije uspostavljen regulatorni okvir za digitalnu imovinu, evidentno je da već izvjesno vrijeme posluju privredna društva koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika (pružaoci usluga). Imajući u vidu da su virtuelne valute i usluge povezane s njima, kao nove finansijske tehnologije tek u povoju u Republici Srpskoj, te da prema sadašnjim procjenama, nemaju značajno učešće u ukupnom finansijskom prometu, opredjeljenje Vlade Republike Srpske je da, u početnoj fazi pravnog regulisanja ove oblasti, prihvati preporuke FATF u smislu registracije subjekata i njihovog praćenja u kontekstu preduzimanja mjera sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. 
Pružaoci usluga su u prethodnom periodu i sami izrazili zainteresovanost da budu prepoznati kao obveznici propisa o sprečavanju pranja novca. Stoga je Nacrtom zakona predviđeno da pružaoci usluga preduzimaju radnje i mjere za otkrivanje i sprečavanje pranja novca čije radnje podrazumijevaju dubinsku analizu klijenta (utvrđivanje i provjeravanje identiteta stranke, te utvrđivanje i provjeravanje identiteta stvarnog vlasnika, uočavanje neuobičajenih transakcija, prijavljivanje sumnjivih transakcija i dr.) U tom smislu identifikovani nadzorni organ bi mogao preko pružalaca usluga da prati korišćenje virtuelnih valuta, u smislu povezivanja adrese virtuelne valute sa identitetom vlasnika te valute, čime bi se spriječila zloupotreba ovog segmenta finansijskog tržišta. Naravno, predloženo rješenje ni u kom pogledu ne oslobađa banke i druge obveznike Zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti[footnoteRef:6] da u skladu sa svojim nadležnostima procjenjuju rizik kojim utvrđuju stepen rizičnosti klijenata, poslovnog odnosa ili transakcije sa virtuelnim valutama u vezi sa mogućnošću zloupotrebe u svrhe pranja novca ili finansiranja terorističkih aktivnosti.  [6:  „Službeni glasnik BiH“, br. 47/14 i 67/16.] 

Budući da osnovne funkcije tržišta virtuelnih valuta, ali i digitalne imovine uopšte, treba razumjeti analogno tradicionalnom tržištu kapitala, ovim zakonom predloženo je da Komisija za hartije od vrijednosti Republike Srpske (u daljem tekstu: Komisija), kao regulatorni i nadzorni organ za tržište kapitala, vrši nadzor nad pružaocima usluga u vezi sa sprečavanjem pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
U narednom periodu, pružaoci usluga trebalo bi da budu regulisani i Zakonom o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, s obzirom na to da zakon u Bosni i Hercegovini reguliše obveznike sprovođenja mjera, radnji i postupaka sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, kao i njihov nadzor. 
Treba naglasiti da ne postoje smetnje da Republika Srpska, do osnaživanja pomenutog zakona koji reguliše sprečavanje pranja novca, već potvrđene standarde preventivnog postupanja ne učini obavezujućim za pružaoce usluga.
Drugi razlog za predlaganje ovog zakona jeste ispunjenje međunarodne obaveze koju je preuzela Bosna i Hercegovina u pogledu jačanja prevencije i borbe protiv korupcije i organizovanog kriminala, uključujući i pranje novca i terorizma. 
U tom smislu, na nivou BiH preduzete su aktivnosti na izradi novog Zakona o sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, ali je trenutno teško predvidjeti dinamiku njegovog usvajanja. 
Vlada Republike Srpske je, nakon razmatranja „Informacije o aktivnostima na implementaciji međunarodnih obaveza iz oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma i izradi Nacrta zakona o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti“, u aprilu 2021. godine, donijela Zaključak[footnoteRef:7] kojim je, između ostalog, zadužila Ministarstvo finansija da preduzme aktivnosti na pripremi izmjene propisa iz svoje nadležnosti radi daljeg usklađivanja propisa sa međunarodnim standardima i praksom, pravnom tekovinom Evropske unije i praksom i standardima Savjeta Evrope u oblasti sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. Postupajući po Zaključku Vlade Republike Srpske, pripremljen je Zakon o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti.  [7:  Zaključak broj: 04/1-012-2-1247/21 od 15. aprila 2021. godine.] 

Očekuje se da će se nakon uspostavljanja sveobuhvatne evidencije subjekata i prikupljenih relevantnih informacija o vrsti usluga koje oni pružaju u domenu virtuelnih valuta, o poslovnim praksama, procedurama i mjerama koje subjekti preduzimaju da bi se uskladili sa zahtjevima propisa o sprečavanju pranja novca stvoriti uslovi za dalje regulisanje ove oblasti, posebno očekujući i nove relevantne standarde Evropske unije, čija priprema je u toku.
Imajući u vidu navedeno, predlaže se donošenje Zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti.

V OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH RJEŠENJA

	Članom 1. predložena je dopuna člana 2. Zakona, kojom se u pravni sistem Republike Srpske uvode i definišu pojmovi virtuelna valuta i pružalac depozitarne usluge novčanika. Virtuelna valuta je definisana kao digitalni zapis vrijednosti, koji je prihvaćen od fizičkih i pravnih lica kao sredstvo razmjene i koji se može se kupovati, prodavati, razmjenjivati, prenositi i čuvati elektronskim putem. Pri tome je naglašeno da virtuelna valuta nema pravni status novca ili valute, te da je ne emituje, niti za njenu vrijednost garantuje centralna banka, niti drugi organ javnog sektora, kao i da nije nužno vezana za zakonsko sredstvo plaćanja. U tom smislu, uvođenjem ove definicije virtuelna valuta ne postaje zakonsko sredstvo plaćanja u Republici Srpskoj. Pružalac depozitarne usluge novčanika definisan je kao pravno ili fizičko lice koje pruža uslugu čuvanja privatnih kriptografskih ključeva u ime drugog lica radi držanja, čuvanja i prenosa virtuelnih valuta. Na osnovu privatnog kriptografskog ključa, fizička i pravna lica imaju pristup svojim virtuelnim valutama čime se obezbjeđuje sigurnost ovakve transakcije. Definicije virtuelne valute i pružaoca depozitarne usluge novčanika usklađene su u potpunosti sa definicijama iz člana 1. tačka 2. podtačka d) Direktive EU 2018/843.
	Članom 2. predložena je dopuna člana 260. kojom se Komisiji proširuju nadležnosti vršenja nadzora u vezi sa sprečavanjem pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti nad licima koja su osnovana u Republici Srpskoj ili putem svojih ogranaka pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarne usluge novčanika. Budući da osnovne funkcije tržišta virtuelnih valuta treba razumjeti analogno tradicionalnom tržištu kapitala, predloženo je da Komisija vrši nadzor nad pružaocima usluga. U pogledu nadzora nad pružaocima usluga slična je praksa i u okruženju (u Hrvatskoj nadzor je povjeren Hrvatskoj agenciji za nadzor finansijskog sektora – HANFA, a u Srbiji nadzor je podijeljen između Narodne banke Srbije i Komisije za hartije od vrednosti). Komisija će nad pružaocima usluga, u ovoj fazi, isključivo da vrši nadzor u segmentu sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, za razliku od ostalih subjekata nadzora koje Komisija licencira i nad kojima vrši nadzor cjelokupnog poslovanja. U istom članu, predloženo je brisanje teksta u tački đ) u stavu 1. koji se odnosi na saradnju sa drugim nadležnim organima u vezi sa sprovođenjem zakona i drugih propisa kojima se regulišu obaveze sprovođenja mjera sprečavanja pranja novca, s obzirom na to da je pomenuta saradnja uređena na sveobuhvatan način novim članom 262a. 
Članom 3. definisan je novi član 260b, kojim su uređene obaveze i odgovornost Komisije u vezi sa pružaocima usluga virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika. Ovim članom predviđeno je da će Komisija voditi evidenciju pružaoca usluga, kao i da će u svrhu sprovođenja nadzora nad pružaocima usluga, na odgovarajući način, primjenjivati svoja ovlašćenja koja su utvrđena odredbama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti. Ova odredba je usklađena sa članom 1. tačka 29. Direktive (EU) 2018/843, kao i sa Međunarodnim standardima za sprečavanje pranja novca i finansiranja terorizma i finansiranja oružja za masovno uništenje. Dalje, istim članom je definisano da će Komisija svojim podzakonskim aktom urediti sadržaj i način vođenja evidencija, kao i način vršenja nadzora nad pružaocima usluga. U skladu sa članom 269. stav 1. Zakona o tržištu hartija od vrijednosti, članovi Komisije, zaposleni i saradnici imaju obavezu da čuvaju informacije koje saznaju pri obavljanju svojih dužnosti, čime su zadovoljeni zahtjevi iz tačke 30. podtačke b) Direktive (EU) 2018/843. Istim članom, nedvosmisleno se definiše da Republika Srpska, Centralna banka Bosne i Hercegovine, Komisija i drugi organ javnog sektora ne garantuju za vrijednost virtuelnih valuta i ne snose odgovornost za bilo koju eventualnu štetu i gubitke koje korisnici i drugi imaoci virtuelnih valuta ili pružaoci usluga, pretrpe u vezi sa obavljanjem transakcija sa virtuelnim valutama. S ciljem zaštite korisnika pomenutih usluga utvrđena je obaveza za pružaoce usluga da informišu korisnika tih usluga, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, o rizicima obavljanja transakcija sa virtuelnim valutama, uključujući rizik od djelimičnog ili potpunog gubitka novčanih sredstava, odnosno druge imovine, kao i o tome da se na transakcije sa virtuelnim valutama ne primjenjuju propisi kojima se uređuje osiguranje depozita, kao ni propisi kojima se uređuje zaštita korisnika finansijskih usluga. S obzirom na rizike koji prate ulaganja sa virtuelnim valutama, te nepostojanje instituta zaštite korisnika tih usluga, neophodno je da pružalac usluga prezentuje potpune, tačne, jasne i nedvosmislene informacije o mogućim rizicima.
	Članom 4. predložena je dopuna člana 261. kojom se propisuje obaveza licima koja pružaju uslugu razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika da, u roku od 30 dana od dana osnivanja, dostave Komisiji obavijest o pružanju tih usluga. Ova obaveza se odnosi i na lica koja već pružaju te usluge. Pored pomenute obavijesti, pružaoci usluga dužni su da dostave i opis mjera unutrašnje kontrole koje su uspostavili s ciljem ispunjenja obaveza utvrđenih propisima o sprečavanju pranja novca. Na osnovu toga, Komisija će vršiti nadzor usklađenosti poslovanja pružaoca usluga sa propisima o sprečavanju pranja novca, a s cilju sprečavanja zloupotreba transakcija sa virtuelnim valutama u svrhu pranja novca. Takođe, istim članom je utvrđena obaveza kako ovlašćenim učesnicima, tako i pružaocima usluga da preduzimaju radnje i mjere za sprečavanje i otkrivanje pranja novca u skladu sa Zakonom o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. U tom smislu, pružaoci usluga trebalo bi da vrše dubinsku analizu klijenta (utvrđivanje i provjeravanje identiteta stranke, te utvrđivanje i provjeravanje identiteta stvarnog vlasnika, uočavanje neuobičajenih transakcija, prijavljivanje sumnjivih transakcija, i dr.). U skladu sa odredbama pomenutog Zakona, pružalac usluga dužan je naročito da obrati pažnju na transakcije koje karakterišu složenost i neuobičajeno visok iznos, neuobičajen način izvršenja, vrijednost ili povezanost transakcija koje nemaju ekonomski ili pravno osnovanu namjenu, odnosno nisu usaglašene ili su u nesrazmjeri s uobičajenim, odnosno očekivanim poslovanjem stranke. Ukoliko utvrdi da se ne radi o sumnjivoj transakciji, u smislu Zakona, o tome treba da sačini službenu zabilješku u pisanoj formi. Budući da će novim zakonskim okvirom za sprečavanje pranja novca biti obuhvaćeni i pružaoci usluga razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika, a da je neizvjestan vremenski okvir donošenja tog zakona, Republika Srpska se opredijelila da ovim zakonom, potvrđene standarde preventivnog postupanja učini obavezujućim za pružaoce usluga. 
	Članom 5. definisan je novi član 262a. kojim je osnažen Zakon o tržištu hartija od vrijednosti u pogledu saradnje i razmjene informacija između Komisije i drugih nadležnih organa u vezi sa sprovođenjem zakona i drugih propisa kojima se regulišu obaveze sprovođenja mjera sprečavanja pranja novca. S obzirom na to da su dopunama ovog zakona proširene nadležnosti Komisije u pogledu nadzora u vezi sa sprečavanjem pranja novca na pružaoce usluga, ovim članom je definisano da saradnja obuhvata i prikupljanje informacija za druge nadležne organe koji zatraže pomoć, kao i razmjenu tih informacija. Takođe, predviđeno je da se način dostavljanja podataka, informacija i dokumentacije između nadležnih organa može urediti međusobnim zaključivanjem sporazuma. Posebno je naglašeno u koju svrhu se mogu koristiti tako dobijeni podaci, informacije i dokumentacija. 
Članom 6. predložena je dopuna člana 296. kojom je utvrđena novčana kazna za pravna lica koja su osnovana u Republici Srpskoj da pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, ili to rade putem svojih ogranaka, a nisu se evidentirala kod Komisije u skladu sa odredbama ovog zakona.
	Članom 7. definisan je novi član 296a. kojim je utvrđeno da se na lica koja pružaju uslugu razmjene virtuelnih valuta ilu depozitarnu uslugu novčanika primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. Takođe, definisano je i da Komisija preduzima mjere, izdaje prekršajne naloge ili pokreće prekršajni postupak u skladu sa propisima kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, u slučaju da lice nad kojim Komisija vrši nadzor ne izvršava obaveze i zadatke, te ne preduzima mjere i radnje definisane tim propisima. Na ovaj način, po prvi put je Zakonom o tržištu hartija od vrijednosti jasno i eksplicitno definisano da Komisija u vršenju nadzora u skladu sa zakonskim ovlašćenjima, preduzima mjere, izdaje prekršajne naloge ili pokreće prekršajni postupak u skladu sa propisima kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. 
	Članom 8. definisan je novi član 301b. Odredbama člana 301b. propisano je da će Komisija donijeti podzakonske akte u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
	Članom 9. definisan je novi član 303a. Odredbama člana 303a. propisano je da su lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili pružaju depozitarne usluge novčanika dužna da u roku od 120 dana od dana stupanja ovog zakona na snagu, usklade svoje poslovanja i opšte akte sa odredbama ovog zakona.
	Članom 10. propisano je da ovaj zakon stupa na snagu 90. dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srpske“, s obzirom na to da se pružaoci usluga u vezi sa virtuelnim valutama po prvi put regulišu u Republici Srpskoj, odnosno u Bosni i Hercegovini. Odgođeno stupanje na snagu predloženo je s ciljem adekvatne pripreme za primjenu predloženih odredaba zakona kako lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, tako i Komisije, kao njihovog nadzornog organa u segmentu sprečavanja pranja novca i finansiranja terorizma.
		
VI PROCJENA UTICAJA ZAKONA, DRUGIH PROPISA I OPŠTIH AKATA NA UVOĐENJE NOVIH, IZMJENU ILI UKIDANJE POSTOJEĆIH FORMALNOSTI KOJE OPTEREĆUJU PRIVREDNO POSLOVANJE

Uvidom u sprovedeni proces metodologije kratke procjene uticaja propisa na Nacrt zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti, Ministarstvo privrede i preduzetništva, u Mišljenju broj: 18.06-020-1008/22 od 24. marta 2022. godine, konstatuje sljedeće:
– Donošenje ovog zakona je predviđeno Planom rada Ministarstva finansija za 2022. godinu, te je predloženo za Program rada Narodne skupštine Republike Srpske za 2022. godinu.
– Obrađivač je analizirao postojeće stanje i definisao problem u Obrascu o sprovođenju skraćenog PUP-a u pripremi i izradi Nacrta i isti je sastavni dio „Razloga za donošenje zakona“.
– Obrađivač je definisao ciljeve koji se žele postići donošenjem zakona.
– Obrađivač je naveo da je Nacrt izrađen u saradnji s Komisijom za hartije od vrijednosti Republike Srpske, te da je prilikom izrade uzeta u obzir inicijativa privrednog društva koje posluje u predmetnoj oblasti. 
Kod utvrđivanja opcija za rješenje problema, obrađivač je naveo da nisu razmatrane druge opcije za rješenje problema. 
U vezi sa uticajem na poslovno okruženje, obrađivač je naveo da se očekuje pozitivan uticaj, jer se donošenjem ovog zakona uređuje okvir u kojem lica, koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarne usluge novčanika, mogu da posluju na transparentan način sa umanjenim rizicima. Naime, iako nije uspostavljen regulatorni okvir za digitalnu imovinu, u Republici Srpskoj, odnosno BiH već izvjesno vrijeme posluju privredna društva koja pružaju navedene usluge. Ova privredna društva još uvijek ne predstavljaju materijalno značajan segment finansijskog sektora, te se regulacija ove materije, u prvoj fazi, vrši samo u segmentu sprečavanja pranja novca. S druge strane, u skladu s Nacrtom, nad pružaocima usluga Komisija vrši nadzor usklađenosti poslovanja sa zakonom, te bi se negativan uticaj mogao ogledati u troškovima nadzora Komisije, koje će snositi pružaoci usluga, a čiji iznos će Komisija utvrditi svojim aktom. Osim toga, pružaocima usluga propisana je obaveza da, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, informišu klijenta o rizicima obavljanja transakcija s virtuelnim valutama i o tome da se na transakcije s virtuelnim valutama ne primjenjuju propisi kojima se uređuje osiguranje depozita, niti propisi kojima se uređuje zaštita korisnika finansijskih usluga. 
		U vezi sa uticajem na javne budžete, obrađivač je naveo da bi Nacrt trebalo da ima pozitivan uticaj na javne budžete, izvore i metode osiguranja sredstava, s obzirom na to da se donosi s ciljem sprečavanja korišćenja finansijskog sistema u svrhu pranja novca i finansiranja terorizma.
		U vezi sa socijalnim uticajima, obrađivač je naveo da bi Nacrt trebalo da ima
pozitivan uticaj na potrošače, imajući u vidu da se obaveznim evidentiranjem pružalaca usluga virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika, povećava transparentnost poslovanja ovih učesnika na finansijskom tržištu Republike Srpske. Propisivanjem obaveze pružaocima usluga da, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, informišu klijenta o rizicima obavljanja transakcija s virtuelnim valutama i o tome da se na transakcije s virtuelnim valutama ne primjenjuju propisi kojima se uređuje osiguranje depozita, niti propisi kojima se uređuje zaštita korisnika finansijskih usluga, doprinosi se zaštiti korisnika usluga povezanih s virtuelnim valutama.
		U vezi sa uticajem na životnu sredinu, obrađivač je naveo da Nacrt neće uticati na životnu sredinu.
Kada je u pitanju sprovođenje propisa, obrađivač je naveo da je za primjenu zakona odgovorna Komisija za hartije od vrijednosti Republike Srpske.
U vezi sa formalnostima za građane i poslovni sektor u Republici Srpskoj, obrađivač je naveo da je licima, koja su osnovana radi pružanja usluga razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika ili te usluge pružaju putem svojih organizacionih jedinica, propisana obaveza dostavljanja Komisiji za hartije od vrijednosti obavijesti o pružanju tih usluga sa opisom mjera unutrašnje kontrole ispunjenja obaveza, koje su utvrđene propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti. Komisija će donijeti akt kojim će propisati sadržaj i način vođenja evidencije lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika, kao osnov za utvrđivanje obaveze pružaocima usluga u pogledu obima podataka koje su dužni dostaviti u obavijesti o pružanju usluga.
Ministarstvo privrede i preduzetništva utvrdilo je da je obrađivač, prilikom primjene skraćenog procesa procjene uticaja propisa, postupio u skladu sa metodologijom propisanom u t. VI i VIII Odluke o sprovođenju procesa procjene uticaja propisa u postupku izrade propisa. 



VII UČEŠĆE JAVNOSTI U IZRADI ZAKONA

	Nacrt zakona o izmjeni i dopunama Zakona o tržištu hartija od vrijednosti izradilo je Ministarstvo finansija u saradnji sa Komisijom za hartije od vrijednosti Republike Srpske. Prilikom izrade Nacrta zakona uobzirene su zaprimljene inicijative pružalaca usluga razmjene virtuelnih valuta i usluga depozitarnih novčanika.

VIII FINANSIJSKA SREDSTVA I EKONOMSKA OPRAVDANOST DONOŠENJA ZAKONA 

	Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna dodatna sredstva iz budžeta Republike Srpske.


PRILOG

ZAKON O TRŽIŠTU HARTIJA OD VRIJEDNOSTI
(Tekst predložene izmjene i dopuna ugrađen u tekst Zakona)


Član 2.

Pojedini pojmovi korišćeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:
„Emitent“ je lice koje emituje hartije od vrijednosti u cilju prikupljanja sredstava i koje prema vlasnicima hartija od vrijednosti ima obaveze naznačene u hartiji od vrijednosti.
„Vlasnik“ je lice koje ima vlasništvo na hartiji od vrijednosti po osnovu vlasničkog prava (vlasnik) ili po osnovu ugovora (nominovani vlasnik).
„Hartija od vrijednosti“ je prenosiva isprava u nematerijalizovanom obliku - elektronskom zapisu, emitovana u seriji na osnovu koje vlasnici ostvaruju prava prema emitentu u skladu sa zakonom i odlukom o emisiji.
„Hartije od vrijednosti emitovane javnom ponudom“ su hartije od vrijednosti emitovane na osnovu odredbi ovog zakona, kao i akcije iz postupka privatizacije državnog kapitala u preduzećima i bankama emitovane u skladu sa Zakonom o privatizaciji državnog kapitala u preduzećima („Službeni glasnik Republike Srpske“, br. 54/05 Prečišćeni tekst i 109/05) i Zakonom o privatizaciji državnog kapitala u bankama („Službeni glasnik Republike, Srpske“, br. 24/98, 5/99, 18/99 i 70/01). Javno emitovanim hartijama od vrijednosti smatraju se i hartije od vrijednosti koje emituju banke i osiguravajuća društva.
„Emisija hartija od vrijednosti“ je skup radnji koje emitent preduzima u svrhu prikupljanja sredstava prodajom hartija od vrijednosti prvim vlasnicima, uz obavezu da svakom od njih ispuni obavezu sadržanu u hartiji od vrijednosti.
„Emisija hartija od vrijednosti javnom ponudom“ je emisija u kojoj se upis i uplata hartija od vrijednosti vrši na osnovu javnog poziva neodređenom broju lica.
„Investitor“ je domaće ili strano lice koje investira u hartije od vrijednosti.
„Trgovina hartijama od vrijednosti“ je prenos prava vlasništva na hartijama od vrijednosti na osnovu zaključenog posla kupoprodaje, razmjene, poklona, pozajmljivanja i drugih pravnih poslova u skladu sa ovim zakonom.
	„Povlašćena informacija“ je svaka informacija koja nije dostupna javnosti, a značajna je za utvrđivanje cijene hartija od vrijednosti.
	„Manipulacija na tržištu hartija od vrijednosti“ je stvaranje privida aktivne trgovine na tržištu hartija od vrijednosti putem kupovine, odnosno prodaje ili korišćenjem drugih sredstava u svrhu povećanja, odnosno smanjenja, podrške ili destabilizacije njihove tržišne vrijednosti.
	„Ovlašćeni učesnik na tržištu hartija od vrijednosti“ (u daljem tekstu: ovlašćeni učesnik) je pravno ili fizičko lice koje za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti ima dozvolu Komisije.
	„Berzanski posrednik“ je brokersko-dilersko društvo ili banka koja ima dozvolu Komisije za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti u skladu sa ovim zakonom.
„Broker“ je fizičko lice ovlašćeno za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti, koje posluju u svojstvu zaposlenog kod berzanskog posrednika.
„Investicioni savjetnik“ je fizičko lice koje savjetuje pri investiranju u hartije od vrijednosti, pri njihovoj kupovini ili prodaji i ostvarivanju prava i koje posluje u svojstvu zaposlenog kod berzanskog posrednika ili drugog ovlašćenog učesnika na tržištu hartija od vrijednosti.
„Investicioni menadžer“ je fizičko lice koje na osnovu pismenog ugovora sa klijentom preuzima na upravljanje portfelj hartija od vrijednosti u cjelini ili djelimično i koje posluje u svojstvu zaposlenog kod berzanskog posrednika ili drugog ovlašćenog učesnika na tržištu hartija od vrijednosti.
„Kastodi banka“ u smislu ovog zakona je banka koja ima dozvolu Komisije za obavljanje poslova vođenja računa hartija od vrijednosti za račun klijenata i postupanja po nalogu klijenata i koja obavlja druge poslove u skladu sa ovim zakonom.
„Strukovno udruženje“ je profesionalna organizacija ovlašćenih učesnika na tržištu hartija od vrijednosti i drugih lica koja obavljaju poslove sa hartijama od vrijednosti i koja djeluje u skladu sa zakonom i sopstvenim pravilima.
„Berza“ je pravno lice koje obavlja poslove organizovanja trgovine hartijama od vrijednosti i finansijskim derivatima, kao i druge poslove u skladu sa ovim zakonom i koje za obavljanje tih poslova ima dozvolu Komisije.
„Centralni registar hartija od vrijednosti“ (u daljem tekstu: Registar) je pravno lice koje obavlja poslove jedinstvene evidencije o hartijama od vrijednosti i vlasnicima hartija od vrijednosti, o pravima iz hartija od vrijednosti, o pravima trećih lica na hartijama od vrijednosti, poslove obračuna, poravnanja i prenosa hartija od vrijednosti i novčanih obaveza i potraživanja nastalih po osnovu poslova sa hartijama od vrijednosti, kao i druge poslove u skladu sa ovim zakonom.
„Javno društvo“ u smislu ovog zakona je privredno društvo koje je kao emitent hartija od vrijednosti uspješno izvršilo najmanje jednu javnu ponudu hartija od vrijednosti i kojem je Komisija odobrila prospekt za emisiju hartija od vrijednosti, odnosno prospekt za uvrštenje hartija od vrijednosti na berzu odnosno drugo uređeno javno tržište.
„Kvalifikovano učešće“ u smislu ovog zakona je svako posredno ili neposredno učešće u brokersko-dilerskom društvu berzi ili Registru koje predstavlja 10% ili više udjela u osnovnom kapitalu ili glasačkim pravima, ili koje omogućava ostvarivanje značajnog uticaja na upravljanje brokersko-dilerskim društvom, berzom ili Registrom.
„Povezana lica“ u smislu ovog zakona su fizička i pravna lica koja su međusobno povezana vlasništvom na kapitalu ili upravljanjem kapitalom ili na drugi način radi postizanja zajedničkih poslovnih ciljeva, tako da poslovanje i rezultati poslovanja jednog lica mogu bitno uticati na poslovanje, odnosno rezultate poslovanja drugog lica.
Povezanim licima smatraju se i lica koja su međusobno povezana:
a) kao članovi porodice, a članovima porodice smatraju se:
1) supružnik, roditelji, djeca, brat ili sestra tog supružnika,
2) roditelji, brat, sestra, unuk ili supružnik bilo koga od ovih lica,
3) krvni srodnik u pravoj liniji i u pobočnoj liniji do drugog stepena srodstva, usvojilac i usvojenik, hranilac i hranjenik, srodnik po tazbini zaključno sa prvim stepenom,
4) druga lica koja sa tim licem žive u zajedničkom domaćinstvu;
b) tako da jedno lice, odnosno lica koja se smatraju povezanim licima u skladu sa ovom alinejom zajedno, posredno ili neposredno, učestvuju u drugom licu;
v) tako da u oba lica učešće ima isto lice, odnosno lica koja se smatraju povezanim licima u skladu sa ovom alinejom i
g) na način propisan za povezana lica zakonom kojim se uređuje poslovanje privrednih društava.
„Virtuelna valuta“ je digitalni zapis vrijednosti koji nije emitovala i za čiju vrijednost ne garantuje centralna banka, niti drugi organ javnog sektora, koja nije nužno vezana za zakonsko sredstvo plaćanja i nema pravni status novca ili valute, ali je fizička i pravna lica prihvataju kao sredstvo razmjene i može se kupovati, prodavati, razmjenjivati, prenositi i čuvati elektronskim putem.
„Pružalac depozitarnih usluga novčanika“ je pravno ili fizičko lice koje pruža uslugu čuvanja privatnih kriptografskih ključeva u ime drugog lica radi držanja, čuvanja i prenosa virtuelnih valuta.

Član 260.

(1) Komisija je nadležna da:
a) donosi opšte akte u sprovođenju ovog i drugih zakona, kada je za to ovlašćena zakonom,
b) prati i proučava stanje i kretanje na tržištu hartija od vrijednosti i o tome obavještava Vladu Republike Srpske i Narodnu skupštinu Republike Srpske,
v) daje i oduzima dozvole, odobrenja i saglasnosti kada je za to ovlašćena ovim i drugim zakonima,
g) kontroliše poštivanje pravila uobičajene trgovine i lojalne konkurencije u trgovini hartijama od vrijednosti,
d) vrši nadzor nad licima kojima daje dozvolu za obavljanje poslova i emitentima hartija od vrijednosti u postupku emisije, te nalaže mjere za otklanjanje utvrđenih nezakonitosti i nepravilnosti,
đ) vrši nadzor i preduzima potrebne mjere u vezi sa sprečavanjem pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti nad licima kojima daje dozvolu za obavljanje poslova, 
e) propisuje, organizuje, preduzima i nadgleda mjere kojima osigurava efikasno funkcionisanje tržišta hartija od vrijednosti i zaštitu interesa investitora,
ž) utvrđuje pravila trgovanja hartijama od vrijednosti,
z) obustavlja emisiju i trgovanje pojedinim hartijama od vrijednosti i preduzima druge mjere u slučaju kada procijeni da su tim aktivnostima ugroženi interesi investitora i javnosti ili one nisu u skladu sa zakonom i drugim propisima,
i) propisuje opšte i posebne uslove poslovanja koje moraju ispunjavati pravna lica kojima Komisija daje dozvolu za obavljanje poslova ili djelatnosti,
j) propisuje obavezan sadržaj informacija koje moraju biti objavljene od strane emitenata hartija od vrijednosti javnom ponudom,
k) propisuje obavezni sadržaj informacija koje se dostavljaju Komisiji ili javno objavljuju učesnici koji učestvuju u trgovanju hartijama od vrijednosti,
l) podnosi nadležnom organu prijavu protiv pravnih i fizičkih lica za koje u postupku nadzora utvrdi postojanje osnova sumnje o počinjenom krivičnom djelu ili prekršaju,
lj) sprovodi prethodne radnje u slučaju povrede zakonskih odredaba i drugih propisa,
m) daje informacije i širi znanja o djelovanju tržišta hartija od vrijednosti,
n) sarađuje sa srodnim organizacijama u inostranstvu,
nj) vodi knjige i registre u skladu sa odredbama ovog i drugih zakona,
o) propisuje visinu naknada za obavljanje poslova iz svoje nadležnosti,
p) pokreće inicijativu za donošenje zakona i drugih propisa iz područja emitovanja hartija od vrijednosti i trgovanja hartijama od vrijednosti, daje prijedloge za izmjene zakona i drugih propisa iz ovog područja, učestvuje u pripremanju drugih zakona i propisa koji su od interesa za učesnike tržišta hartija od vrijednosti, informiše javnost o načelima na kojima djeluje tržište hartija od vrijednosti,
r) daje mišljenja u vezi sa sprovođenjem propisa koji sadrže ovlašćenja Komisije, a na zahtjev stranaka u postupku ili lica koja dokažu svoj pravni interes i
s) preduzima ostale mjere i obavlja druge poslove u skladu sa zakonskim ovlašćenjima.
(2) Pored nadležnosti iz stava 1. ovog člana, Komisija je nadležna i da vrši nadzor usklađenosti poslovanja sa zakonom i drugim propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, te da preduzima potrebne mjere u vezi sa tim propisima, nad licima koja su osnovana u Republici Srpskoj da pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, kao i nad subjektima sa sjedištem izvan Republike Srpske, a koji putem ogranka pružaju te usluge u Republici Srpskoj.

Član 260b.

	(1) Komisija vodi evidenciju lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika iz člana 260. stav 2. ovog zakona.
	(2) U svrhu sprovođenja nadležnosti nadzora iz člana 260. stav 2. ovog zakona, na odgovarajući način se primjenjuju ovlašćenja Komisije utvrđena ovim zakonom.
	(3) Republika Srpska, Komisija i drugi organ javnog sektora ne garantuju za vrijednost virtuelnih valuta i ne snose odgovornost za bilo koju eventualnu štetu i gubitke koje korisnici i drugi imaoci virtuelnih valuta ili lica koja pružaju usluge povezane sa virtuelnim valutama, odnosno treća lica, pretrpe u vezi sa obavljanjem transakcija sa virtuelnim valutama.
	(4) Pružalac usluga povezanih sa virtuelnim valutama dužan je da korisnika njegovih usluga, prije uspostavljanja poslovnog odnosa, informiše o rizicima obavljanja transakcija sa virtuelnim valutama, uključujući rizik od djelimičnog ili potpunog gubitka novčanih sredstava, odnosno druge imovine, kao i o tome da se na transakcije sa virtuelnim valutama ne primjenjuju propisi kojima se uređuje osiguranje depozita, kao ni propisi kojima se uređuje zaštita korisnika finansijskih usluga.
	(5) Komisija donosi akt kojim propisuje sadržaj i način vođenja evidencije iz stava 1. ovog člana i način vršenja nadzora nad licima koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta i depozitarnih usluga novčanika u pogledu primjene zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti i provjere usklađenosti njihovog poslovanja sa tim propisima.

Član 261.

	(1) Fizička i pravna lica dužna su da dostave sve informacije i isprave koje od njih traži Komisija u vršenju njenih ovlašćenja i odgovornosti, na način i u roku koji odredi Komisija.
	(2) Lice koje pruža usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika dužno je da u roku od 30 dana od dana osnivanja dostavi Komisiji obavještenje o pružanju tih usluga zajedno sa opisom mjera unutrašnje kontrole koje se uspostavljaju radi ispunjenja obaveza utvrđenih propisima o sprečavanju pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
	(3) Lice koje nije evidentirano kod Komisije u skladu sa stavom 2. ovog člana ne može pružati usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika.
	(4) Ovlašćeni učesnici i lica iz stava 2. ovog člana duži su da preduzimaju radnje i mjere za sprečavanje i otkrivanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti propisane zakonom i drugim propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.

Član 262a.
												(1) Komisija sarađuje i razmjenjuje podatke, informacije i dokumentaciju sa drugim nadležnim organima u vezi sa sprovođenjem zakona i drugih propisa kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
(2) Saradnja iz stava 1. ovog člana obuhvata i prikupljanje informacija u ime nadležnog organa koji je pomoć zatražio, kao i razmjenu prikupljenih informacija.
(3) Način dostavljanja podataka, informacija i dokumentacije organi iz stava 1. ovog člana mogu urediti međusobnim zaključivanjem sporazuma.
(4) Organi iz stava 1. ovog člana podatke, informacije i dokumentaciju koriste isključivo:
a) za obavljanje svojih dužnosti u pogledu sprečavanja pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti,
b) u slučaju žalbe ili drugih pravnih sredstava koji se izjavljuju protiv odluke tih organa, uključujući sudske postupke.

Član 296.

(1) Novčanom kaznom od 10.000 KM do 50.000 KM kazniće se za prekršaj pravno lice:
1) emitent, ako ne podnese prijavu za upis podataka u registar emitenata u propisanom roku (član 7. stav 3),
2) emitent, ako Centralnom registru ne podnese zahtjev za registraciju hartija od vrijednosti u propisanom roku (član 8. stav 2),
3) emitent, ako objavi prospekt prije nego što ga odobri Komisija (član 11. stav 3. ovog zakona),
4) emitent, ako ne objavi prospekt, odnosno javni poziv na način i u roku propisanom članom 33. ovog zakona,
5) emitent, ako za vrijeme trajanja javne ponude promijeni statut i druge akte kojima se određuju prava vlasnika hartija od vrijednosti opisana u prospektu (član 34. stav 1),
 6) emitent, ako ne obavijesti Komisiju i javnost o izmjenama okolnosti iz prospekta u skladu sa članom 34. stav 2. ovog zakona,
 7) emitent, ako ne objavi izmjene prospekta u roku iz člana 34. stav 3. ovog zakona,
 8) emitent, ako izmijenjeni prospekt ne dostavi svim licima koja su izvršila upis hartija od vrijednosti za vrijeme trajanja javne ponude zajedno sa informacijom da imaju pravo da otkažu upis (član 34. stav 4),
 9) emitent, ako ne izvrši povrat u skladu sa članom 34. stav 6. ovog zakona,
 10) emitent, ako promocija javne ponude ne sadrži informaciju o danu objavljivanja prospekta i mjestima gdje je prospekt dostupan investitorima (član 35. stav 2),
 11) emitent, ako informacije o javnoj ponudi nisu cjelovite, upućuju na pogrešne zaključke ili nisu u saglasnosti sa prospektom (član 35. stav 3),
 12) emitent, ako Komisiji ne dostavi promotivni materijal u skladu sa članom 35. stav 4. ovog zakona,
 13) emitent, ako vrši upis i uplatu hartija od vrijednosti suprotno odredbama čl. 36. i 37. ovog zakona,
 14) emitent, odnosno agent emisije, ako nakon isteka roka za upis i uplatu nude ili omoguće upis i primaju uplate za hartije od vrijednosti (član 39. stav 5),
 15) emitent, ako nakon završetka javne ponude ne dostavi izvještaj Komisiji u skladu sa članom 41. stav 1. ovog zakona,
 16) banka i jedinica lokalne samouprave, ako ne obavijesti Komisiju o upisanim i uplaćenim hartijama od vrijednosti u slučaju javne ponude u skladu sa članom 41. stav 2. ovog zakona,
 17) emitent, ako ne objavi podatke nakon upisa u registar emitenata u skladu sa članom 41. stav 4. ovog zakona,
 18) Centralni registar, ako o registraciji hartija od vrijednosti ne obavijesti berzu, odnosno drugo uređeno javno tržište (član 43. stav 2),
 19) strani emitent, ako emituje hartije od vrijednosti u Republici Srpskoj suprotno odredbama člana 57. ovog zakona,
 20) emitent, ako prilikom emisije hartija od vrijednosti izvan Republike Srpske ne postupi u skladu sa članom 59. ovog zakona,
 21) emitent, ako u roku iz člana 60. stav 2. ovog zakona ne objavi prospekt za uvrštenje hartija od vrijednosti na berzu, odnosno drugo uređeno javno tržište,
22) emitent, ako uvrsti hartije od vrijednosti na berzu ili drugo uređeno javno tržište suprotno članu 60. stav 3. ovog zakona,
23) emitent, ako o emisiji hartija od vrijednosti iz člana 60. stav 1. ovog zakona ne obavijesti Komisiju, odnosno investitore na način i u roku propisanim članom 60. stav 5. ovog zakona, odnosno članom 60. stav 6. ovog zakona,
24) (brisano)
25) (brisano)
26) berzanski posrednik, ako obavlja poslove sa hartijama od vrijednosti bez dozvole Komisije (član 64. stav 1),
27) koje stekne, poveća ili smanji udio u osnovnom kapitalu ili glasačkim pravima u brokersko-dilerskom društvu suprotno članu 66. stav 4. ovog zakona,
28) koje suprotno članu 72. stav 1. ovog zakona, posredno ili neposredno posjeduje akcije više brokersko-dilerskih društava,
29) berzanski posrednik, ako suprotno odredbi člana 72. stav 2. posredno ili neposredno posjeduje akcije u drugom brokersko-dilerskom društvu,
[bookmark: _GoBack]30) brokersko-dilersko društvo, ako ne dostavi Komisiji podatke o promjeni vlasničke strukture u roku iz člana 72. stav 4. ovog zakona,
31) osnuje preduzeće za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti ili upiše novu djelatnost u sudski registar bez dozvole Komisije (član 74. stav 1),
32) berzanski posrednik, ako izvrši statusne promjene pripajanja, spajanja ili podjele bez dozvole Komisije (član 80. stav 1),
33) berzanski posrednik, ako prethodno ne obavijesti Komisiju o promjeni sjedišta ili adrese sjedišta (član 80. stav 2),
34) berzanski posrednik, ako prije upisa statusne promjene spajanja ne postupi u skladu sa članom 81. ovog zakona,
35) berzanski posrednik, ako prilikom osnivanja poslovne jedinice ili drugog pravnog lica izvan Republike Srpske postupi suprotno odredbi člana 82. ovog zakona,
36) berzanski posrednik čije je sjedište izvan Bosne i Hercegovine koji osnuje poslovnu jedinicu radi obavljanja poslova berzanskog posrednika bez dozvole Komisije (član 83),
37) berzanski posrednik koji ima dozvolu izdatu u Federaciji Bosne i Hercegovine i Brčko Distriktu kao i berzanski posrednik čije je sjedište u zemljama sa kojima Republika Srpska ima potpisan sporazum o specijalnim odnosima i paralelnim vezama ako postupi suprotno odredbi člana 84. stav 3. ovog zakona,
38) berzanski posrednik, ako obavlja poslove sa hartijama od vrijednosti nakon oduzimanja, odnosno prestanka važenja dozvole za obavljanje poslova sa hartijama od vrijednosti (član 90. stav 3),
39) banka, ako ne izvrši blokadu računa berzanskog posrednika po nalogu Komisije (član 90. stav 5),
40) berzanski posrednik koji svoje interese stavlja ispred interesa klijenta, odnosno koji pri obavljanju poslova sa hartijama od vrijednosti postupa suprotno interesima klijenta (član 100),
41) berzanski posrednik koji, dajući pogrešne informacije investitorima o cijeni hartija od vrijednosti, šireći lažne informacije u cilju promjene cijena hartija od vrijednosti i raspolažući hartijama od vrijednosti bez pismenog naloga klijenta, ugrožava stabilnost tržišta, što je suprotno članu 101. ovog zakona,
42) koje ne prijavi berzanskom posredniku svako sticanje, odnosno otuđenje hartija od vrijednosti u skladu sa članom 102. stav 2. ovog zakona,
43) berzanski posrednik, ako ne vodi poseban registar u skladu sa članom 102. stav 3. ovog zakona,
44) berzanski posrednik, ako ne postupa u skladu sa članom 103. ovog zakona,
45) berzanski posrednik, ako ne usklađuje svoja likvidna sredstva i obaveze i izloženost riziku na propisani način (član 105),
46) berzanski posrednik, ako objavi oglas na način suprotan članu 106. st. 2. i 3. ovog zakona,
47) berzanski posrednik, ako pravila poslovanja i akt o naknadama ne izloži na vidnom i za klijenta dostupnom mjestu (član 107. stav 5),
48) berzanski posrednik, ako svoje usluge ne naplaćuje u skladu sa tarifom naknada (član 108),
49) berzanski posrednik, ako imenuje članove upravnog odbora, organa koji vrši nadzor i direktora bez saglasnosti Komisije (član 109),
50) berzanski posrednik, ako u svom poslovanju postupi suprotno članu 111. ovog zakona,
 51) berzanski posrednik, ako sa klijentom ne zaključi pismeni ugovor i ne upozna ga sa pravilima poslovanja i ne da mu ih na uvid (član 112. st. 1. i 2),
52) berzanski posrednik, ako ne obavijesti klijente o promjeni pravila poslovanja (član 112. stav 3),
53) berzanski posrednik, ako ne otvori račun klijenta (član 113),
54) berzanski posrednik, ako ne postupi u skladu sa članom 115. ovog zakona,
55) berzanski posrednik, ako prima naloge klijenata suprotno članu 117. ovog zakona,
56) berzanski posrednik, ako odbije nalog suprotno članu 119. ovog zakona,
57) berzanski posrednik, ako ne vodi knjigu naloga u skladu sa članom 120. ovog zakona,
58) berzanski posrednik, ako naloge klijenta ne vrši u skladu sa čl. 121. i 122. ovog zakona,
59) berzanski posrednik, ako ne obavijesti klijenta o izvršenju naloga na način i u roku iz člana 123. ovog zakona,
60) berzanski posrednik, ako sa novčanim sredstvima klijenta postupa suprotno članu 124. ovog zakona,
61) berzanski posrednik, ako propusti da preduzme sve potrebne radnje radi izvršenja novčanih obaveza iz poslova sa hartijama od vrijednosti i prenosa hartija od vrijednosti u skladu sa ovim zakonom, pravilnikom Komisije i Registra (član 125),
62) berzanski posrednik, ako uzme u zajam hartije od vrijednosti suprotno članu 126. ovog zakona,
63) berzanski posrednik, ako hartije od vrijednosti klijenta ne drži u skladu sa članom 127. st. 6. i 7. ovog zakona,
64) banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako kastodi poslove obavlja bez odobrenja Komisije (član 128. st. 2. i 3.),
65) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako kastodi poslove obavlja suprotno članu 129. stav 2. ovog zakona,
66) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako hartijama od vrijednosti na kastodi računu raspolaže bez naloga klijenata (član 130. stav 2),
67) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako sredstvima klijenta postupa suprotno članu 130. stav 4. ovog zakona,
68) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako ne vodi posebnu evidenciju i knjigu naloga u skladu sa članom 131. st. 1. i 2. ovog zakona,
69) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako Komisiji ne omogući uvid u knjigu naloga i ostalu dokumentaciju ili bez odlaganja ne obavijesti klijenta o svakom poslu zaključenom prema njegovom nalogu (član 131. st. 3. i 4),
70) kastodi banka, odnosno brokersko-dilersko društvo, ako na zahtjev Komisije ne dostavi podatke iz člana 133. ovog zakona,
71) berzanski posrednik, ako ne dostavi Komisiji i ne objavi godišnje finansijske i druge izvještaje u skladu sa članom 134. ovog zakona,
72) berzanski posrednik, ako ne postupi u skladu sa čl. 134a, odnosno 134v. ovog zakona,
73) berzanski posrednik koji kao profesionalnog investitora tretira i klijenta koji ne ispunjava uslove iz člana 134g. st. 2. i 3. ovog zakona,
74) berzanski posrednik, ako ne preduzme odgovarajuće aktivnosti u skladu sa članom 134d. stav 2. ovog zakona,
75) berzanski posrednik, ako ne zaključi ugovor u pisanom obliku sa malim investitorom kojim se uređuju njihova međusobna prava i obaveze (član 134e. stav 1),
76) berzanski posrednik, ako ne donese i ne primjenjuje interne akte u skladu sa članom 134ž. stav 1. ovog zakona,
77) berzanski posrednik, ako ne preduzme odgovarajuće mjere u skladu sa članom 134ž. stav 3. ovog zakona,
78) berzanski posrednik, ako ne postupi u skladu sa čl. 134z, odnosno 134i. ovog zakona,
79) ovlašćeni učesnici na tržištu hartija od vrijednosti koji osnuju strukovno udruženje, a da prethodno na ugovor o osnivanju nisu dobili saglasnost Komisije, odnosno strukovno udruženje koje primjenjuje statut i druga opšta akta na koja prethodno nije pribavilo saglasnost Komisije (član 135. stav 3. ovog zakona),
80) strukovno udruženje, ako dobit koju ostvari na osnovu pružanja usluga koje pruža članovima i trećim licima koristi suprotno članu 139. ovog zakona,
81) pravno lice koje obavlja poslove iz člana 141. ovog zakona bez dozvole Komisije (član 143. ovog zakona),
82) berza, ako svim učesnicima u trgovini ne obezbijedi jednake uslove iz člana 146. ovog zakona,
83) berza, ako izvrši statusne promjene bez saglasnosti Komisije (član 150. stav 3),
84) koje nije osnovano kao berza u skladu sa ovim zakonom, a u pravnom prometu koristi naziv berza (član 151. stav 2),
85) berza, ako primjenjuje statut, pravila berze i druge opšte akte iz člana 155. stav 1. i člana 156. ovog zakona na koje Komisija nije dala saglasnost,
86) berza, ako izabere članove upravnog odbora i organa koji vrši nadzor, odnosno imenuje direktora bez saglasnosti Komisije (član 157. stav 6),
87) berza, ako primi u članstvo berze pravno lice koje ne ispunjava uslove za članstvo iz člana 161. ovog zakona,
88) član berze, ako odmah pismeno ne obavijesti berzu o promjenama iz člana 162. ovog zakona,
89) berza, ako se bavi trgovinom hartijama od vrijednosti, daje savjete o hartijama od vrijednosti ili ulaganju u hartije od vrijednosti, ili daje mišljenje o povoljnosti i nepovoljnosti kupoprodaje hartija od vrijednosti (član 163. stav 1),
90) berza, ako ne postupi u skladu sa članom 163. stav 2. ovog zakona,
91) berza, ako ne organizuje trgovanje na berzi na način propisan članom 164. st. 2. i 3. ovog zakona,
92) javno društvo, ako ne podnese zahtjev berzi za uvrštenje akcija na službeno berzansko tržište i ne objavi prospekt u skladu sa članom 167. st. 1. i 2. ovog zakona,
93) berza, ako uvrsti hartije od vrijednosti na službeno berzansko tržište koje ne ispunjavaju uslove iz ovog zakona i propisa berze, odnosno ako ne isključi sa službenog berzanskog tržišta hartije od vrijednosti u skladu sa članom 171. stav 1. ovog zakona,
94) berza, ako ne postupi u skladu sa članom 173. stav 2, odnosno članom 174. stav 6. ovog zakona,
95) berza, ako ne obavještava Komisiju u skladu sa članom 179. ovog zakona,
96) berza, ako zaposlene i članove organa berze ne obavijesti o njihovim obavezama koji se odnose na čuvanje poslovne tajne u skladu sa članom 181. stav 2. ovog zakona,
97) berza, ako Komisiji ne podnese izvještaj o sticanjima ili otuđenjima hartija od vrijednosti članova upravnog odbora i organa koji vrši nadzor, direktora i zaposlenih na berzi u skladu sa članom 182. ovog zakona,
98) ako pretvori otvoreno akcionarsko društvo u zatvoreno i povuče hartije od vrijednosti sa berze, odnosno drugog uređenog javnog tržišta bez odobrenja Komisije (član 187a. stav 3. ovog zakona),
99) akcionarsko društvo ako ne obavijesti berzu odnosno drugo uređeno javno tržište o upisu odluke o povlačenju sa berze, odnosno drugog uređenog javnog tržišta u sudski registar, u skladu sa članom 187a. stav 5. ovog zakona,
100) drugo uređeno javno tržište, ako ne objavljuje podatke i ne dostavlja izvještaje u skladu sa članom 187. ovog zakona,
101) Regastar, ako obavlja poslove iz člana 189. ovog zakona bez dozvole i saglasnosti Komisije (član 196. stav 1),
102) Registar, ako primjenjuje opšte akte na koje Komisija nije dala saglasnost (član 197. stav 2. ovog zakona),
103) Registar, ako izabere članove upravnog odbora i organa koji vrši nadzor, odnosno imenuje direktora bez saglasnosti Komisije (član 201. stav 7),
104) Registar, ako se bavi trgovinom hartijama od vrijednosti, daje savjete o hartijama od vrijednosti ili ulaganju u hartije od vrijednosti, ili daje mišljenje o povoljnosti i nepovoljnosti kupoprodaje hartija od vrijednosti (član 208. stav 1),
105) Registar, ako stiče akcije iz člana 208. stav 3. ovog zakona bez saglasnosti Komisije,
106) Registar, ako ne otuđi akcije stečene u skladu sa članom 208. stav 3. t. g) i d) ovog zakona u roku od godinu dana (član 208. stav 5),
107) Registar, ako ne formira garantni fond (član 217. stav 1),
108) Registar, ako sredstva garantnog fonda koristi suprotno članu 217. st. 3. i 4. ovog zakona,
109) Registar, ako prenos hartija od vrijednosti i novca na osnovu obračuna i poravnanja transakcija obavljenih na berzi i drugom uređenom javnom tržištu ne vrši istovremeno po principu 'isporuka po plaćanju' i u propisanom roku (član 218. st. 2. i 3),
110) Registar, ako ne obezbijedi čuvanje podataka na način iz člana 231. ovog zakona,
111) Registar, ako ne učini dostupnim podatke koji se vode u Registru na način propisan članom 238. ovog zakona,
112) Registar, ako obavezu obavještavanja ne vrši u skladu sa članom 239. st. 1. i 2. ovog zakona,
113) emitent, ako u propisanom roku ne obavijesti Registar o promjenama podataka koji se vode u Registru u skladu sa članom 239. stav 3. ovog zakona,
114) Registar, ako zaposlene i članove organa Registra ne obavijesti o njihovim obavezama koje se odnose na čuvanje poslovne tajne u skladu sa članom 240. stav 2. ovog zakona,
115) Registar, ako Komisiji ne podnese izvještaj o sticanjima ili otuđenjima hartija od vrijednosti članova upravnog odbora i organa koji vrši nadzor, direktora i zaposlenih u Registru u skladu sa članom 241. ovog zakona,
116) berza i berzanski posrednici, ako ne obavijeste Komisiju o slučajevima u skladu sa članom 278a. ovog zakona,
117) koje, na način i u roku koji odredi Komisija, ne dostavi podatke i isprave koje zatraži Komisija u vršenju njenih ovlašćenja i odgovornosti, odnosno u roku utvrđenim ovim zakonom ne dostavi obavještenje o pružanju usluge razmjene virtuelnih valuta ili depozitarne usluge novčanika, odnosno ako taj prekršaj čini u produženom trajanju (član 261),
118) emitent, ako ne izradi, ne objavljuje i ne dostavlja izvještaje u skladu sa članom 284. ovog zakona,
119) emitent, ako ne izradi, ne objavljuje i ne dostavlja izvještaje u skladu sa članom 285. ovog zakona,
120) berzanski posrednik, ako ne dostavi Komisiji izvještaje i podatke u skladu sa članom 286. ovog zakona,
121) berza, ako u propisanim rokovima ne obavještava Komisiju ne dostavlja Komisiji propisane podatke i ne vrši objavljivanje u skladu sa članom 287. ovog zakona,
122) drugo uređeno javno tržište, ako postupa suprotno članu 288. ovog zakona,
123) strukovno udruženje, ako postupa suprotno članu 289. ovog zakona,
124) Registar, ako postupa suprotno članu 290. ovog zakona.
(2) Za prekršaje iz stava 1. ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 1.000 KM do 5.000 KM.

Član 296a.

(1) Ako lice koje pruža uslugu razmjene virtuelnih valuta ili depozitarnu uslugu novčanika u svom poslovanju ne preduzima mjere i radnje definisane propisima kojima se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, na njega se na odgovarajući način primjenjuju kaznene odredbe za obveznike sprovođenja tih mjera utvrđene zakonom kojim se uređuje sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti.
(2) Ako lice nad kojim Komisija vrši nadzor ne izvršava obaveze i zadatke ili ako ne preduzima mjere i radnje definisane propisima koji uređuju sprečavanje pranja novca i finansiranja terorističkih aktivnosti, Komisija preduzima mjere, izdaje prekršajne naloge ili pokreće prekršajni postupak u skladu sa tim propisima.

Član 301b.

	Komisija će podzakonski propis iz člana 260b. stav 5. ovog zakona donijeti u roku od 90 dana od dana njegovog stupanja na snagu.


Član 303a.
	
	Lica koja pružaju usluge razmjene virtuelnih valuta ili pružaju depozitarne usluge novčanika dužna su da u roku od 120 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona usklade svoje poslovanje sa njegovim odredbama, kao i odredbama podzakonskih propisa donesenih na osnovu njega.

	
